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Ajánlkozás.
Egy miveit házba leányzók tápzat és lakásba

fölvétetnek. Bővebbet a’ szerkesztői irodában.

czímii czukrászat
Istvántéren.

Alulirt, ki telepletének rövid ideje óta, da-
ezára a’ külépités által elkeriilhetlenné vált kényel­
metlenségnek, a’ megelégedés tiszteletteljes nyílj
tanításai közt, kivált a’ megrendelésekben, hízelgő
bizalomnak örvendhet; ezennel ehnulaszthatlan kö­
telességének tartja alássan jelenteni, miszerint ezen
akadályok elhárítása után fáradhatlan igyekezete
oda volt irányozva, hogy czukrászatát legkényel­
mesebben, a’lehető díszek tekintetbe-vételével föl­
szerelje , valamint főigyekezete leend , a’ nagytisz-
teletü közönség minden kivánatinak a’ legjelesb mi­
nőség , gyors szolgálat és az árak lehető jutányos-
ságára nézve teljes erejéből megfelelni, ’s illy mó­
don magát az eddig véle éreztetett részvétre mind­
inkább méltóvá tenni.

Lcopold Ferencz,
czukrász.

43 ik szám.

„IIebe*s
az

A R A BI IIIR D E T <>.
Szerkeszti ’s kiadja S veszte r Ferencz.

H i i d e t m é n y.
Sz. kir. Aradvárosa részéről hírül adatik, mi­

szerint korcsmát továbbá folytatni vagy, tartani kí­
vánók a’számvevői hivatalnál a’ végett jelenjenek
meg, hogy magokat az ottan kitéve lévő aláírási
ívbe sajátkezüleg beirják.

II i r d e t m é n y.
Kéretik a’ t. ez. közönség a’legközelebbi há­

rom évek téli szakaira alapított magyar színház
zártszékeinek három — a’ földszinti bemenetnek
pedig egy évre leendő bérletére.
Bérleti-hely Bettelheim úr könyv-kereskedésében.

A’színházi választmány által.

Szvoboda l?er.
polgár és kalmár Becsből,

tisztelettel ajánlja jól ellátott drágakövii, arany-
és ezüst ékszer-áruit, óráit, valódi gránát és ko­
raijait. gyémántjait szemekben, valamint nagy vá­
lasztékban ezüsttel borított, úgy bronszból, anyn-
gyöngyből, elefántcsont, vas, aczél, fából és bőd­
ből munkált ékszeres tárgyait.

Árusátora vásár alkalmával aradon a’ fő-vagy
úgynevezett \ároshaz-utszajában van.

Hirschl és Wallfiscli
a° „magyar testőrhöz46 czimzett

posztó-kereskedésükben
minden áruezikkek csak szabott árakon

kaphatók.
E’ raktár az őszi és téli évszakra egészen

ujan és legjobban rendeztetett, és minden darabra
följegyzett árak olly igen jutányosán szabat-
tak, hogy azokból átalában mitsem engedhetni el.

Ugyanott különféle színű talaj-posztók és
pokróczok, rőfe 32 krtól — 1 ft 18 kiig; úgy
lótakaró - anyagok legújabb angol idom szerint
nagy mennyiségben találtatnak.

Blirsclil és WallÉlscfi,
mint az országos védegylet arad vidéki osztályá­
nak bizományosai, tisztelettel jelentik , hogy

a’„magyar testőrhöz66 czimzett
posztó, kereskedésükben

mindenféle hon ni kelmék, őszi es teli öltönyök­
re, újonnan megérkeztek, és ottan dús választék­
ban , választmányilag szabott árakon kaphatók.

Szabó Antal»
nő ruhák készítője,

ezennel teljes becsben tartott ösmerős dolgoztatói­
nak és mindazoknak, kik szolgálatra készségét
igénybe venni kívánják, bizalmasan jelenti, hogy
jelenleg az uriutszai Pfligl házában lakik, kér*
vén őt a’ szokott bizalommal és szíves jnegrend®-
lésekkel továbbá is megtisztelni.

Tanítási ajánlat.
Alulirt ajánlja magát a’ német, franczia ’s

olasz-nyelv gyors és tökéletes megtanítására.
Jeiteles Leó,

a’ kir. Real-iskolában tanito,
hidutsza, Epstein házában.

Felsőbb helytartósági engedelemel.
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mintegy 200 51

Hirdetés.
Az aradi kir. kamarai urodalom ménesi kerü­

lete részéről közhírül tétetik, hogy a’ mondorloki
erdészethez tartozó csicséri erdőben 1272ö/llt hold­
ból álló Szigyászka nevű erdei üresség f. évi no­
vember 1-től 1852-ik évi oetober utoljáig, az az:

tí‘níC..V,?n!’pr.a.k!aJÓ’ ,nIró1 értekezhetni az ofc-
sza i tartói irodában vagy Aradon

, .. Hertschka M. irodájában
„a vörös ököi“ czimü ház’ 1-so emeletében.

Tűzifa eladási hirdetés.
A’ szemlaki uradalomban van mintegy 200 51

kemény és 450 öl lágy tűzifa az erdőkben a’ ma­
rospart mellett, jutányos áron eladó, nielly a’ né-
Sd lTd’uiMakÓ. ’S Na^Iak károsokba könnyű
móddal leszállítható. J

Venni kívánók jelenthetik magokat a’ szám-
tartosagnal vagy az erdésznél.

Elad ó h á z.
Belvárosi újvilág utszában 632 sz. a. lévő

Czapko Jakab tanító háza, 2 szobával, kony.
“a, szín s gyümölcskerttel ellátva, szabadkézből
eladó. Értekezhetni ugyanott a’ tulajdonossal.

B é r I) e a d ó.
Báró Simonyi naputszában lévő házában rjrv

gn bona-pad las és egy pincze minden órán
beibe adható; berlem vágyók ugyanott a’ háznál
t udíiKOzliíitníik.

Bérleti jelentés.
... T-ns. Teinesmegye kebelében, Temesvárhoz
1 / allomasnyi távolságra fekvő Balásfalva nevű
helységben egy gőzös pálinkaház, ahoz tartozó
hizlaló istaloval lüO likőrre bérbe adandó, melly-
hez ISO o tűzifa, 40 szekér jóféle széna és 18
ol őszi-szalma hozzá adatik. Bérleni szándékozók
‘eíentsék a usflllván a’ jószág haszonbérlőjénél

J

2526sz.

Bérleti jelentés.
Egy körülbelül 3000 vékás kotárkn, polfurá-

ban a kurticsi útnál lévő 41 számú szálláson, egy
vagy tel évre bérbe adandó; értekezhetni alulirt
tulajdonossal naputszai házában.

Bal ás Adalbert, hitcs t1gyyétL

Bérbeadási hirdetés.
... T*in.S; Arad.*ne^e kórházi épülete közép o.z-
, .y‘\a a. tí ®Z<J' nagy°bbszerü pincze f. 1847-dik
ev. Oetober 3 -ik „„pjlin, 3 ó k
korhaz-gajgatosaga irodájában tartandó érvéré.
utján a megyei kórház t. küldöttségének jóvá-
hagyasa bevnrasaval - a’ legtöbbet igérónekJ bér-
bo fog kiadódni. °

Mint gazdatiszt
kíván egy tapasztalt ’s jó bizony itványokkal ellá­
tott egyén, ki magyar, német és diák nyelvekben
jártas, alkalmazást nyerni; mivégre bővebben ér­
tekezhetni fehér kereszt melle’ti Gantner házában
lakó Oltsovinyi tanító urnái.

Ujdon nyitott

fúszerkereske dés.
Alulirtnak szerencséje a’ t. ez. közönségnek

ezennel tisztelettel jelenteni, hogy

„az Elefánt*4' czimü
i (Í s z e r és f e s t é k-k ereskedését
Litvántéren, loanovits Pál tanácsnok úr házában
megnyitotta.

Midőn ennek közhirré-tételével a’ t. ez. közön­
ségnek szolgálat imat ajánlani bátorkodom, egy­
szersmind számos rendelményeket remélek,

egész tisztelettel

©écseyjt.

irodájában

Xiagiewnlk
nevű urodalom’ nagy sorshúzásából — 200 000
50,000, 20,000, 10,000 ftról ’s a’ t. lefelé egész
10 ftnyí nyereményekkel —-mellyeknek sorshúzá­
suk már
f. e. november 13-án, szombaton, leend,

SORSOK
fölötte jutányosán kaphatók nagyban úgy mint ki-
csinyben.

0^* Úgy annak házában a’ második emelet­
ben 2 szoba naponkint kiadó ’s beköltözhető.

Liptai fris sajtot,
úgy sorsjegyeket f. e. november 13-án törté-
nendő sorshúzásról jutányosán kaphatni Aradon a’
„fekete kutyához" czimzett fúszer-árudában.

Rác z - ü r ni Ö s
2 és 5 akós hordókban eladó a’ főutszában 932 sz
a., ho egy gabna-padlás is bérbe adandó. Tu­
dakozhat ui az Istvanteren, Probst házában talál­
tató tímár-bolt bán

Bartscht Ferenczncl.
ÍSS’ Valódi csehhonni komló
a; száczi kerületből, az utóbbi termés’ leHobbfé-
lebo , kitűnő jutányos áron , mind zsákomra
mind reszletenkint az alulirtnal kapható; továbbá
a zöld esi erdőben MARKOLTATÁS 2U0 ser-
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Frantzely Albert,
foglaló tanácsnok.

- Bírói árverés.
Özvegy Szuchodolszkyné, született Sá-

osy H eleua asszonyság’ bírói foglalás alá vett,

Sarlót János,
foglaló tanácsnok.

Bírói árverés.
Közhírre tetetik, hogy Tenner M. részére Moy-

sza Nutzu és Togyer ellen hozott bírói ítélet foly.
tan, ez utóbbinak 271 sz. a. két láncz kaszálója f.
e. october 29-én délutáni 3 órakor a’telekhivatal­
ban tartandó nyilvános árverésnek kitétetni fog.

Sarlót János,
végrehajtó tanácsnok.

Árverési hirdetés.
Klein Jósef szabad kir. Aradvárosa tiszti al-

ugyeszenek felperessége alatt Schneider Ignátz
várbeli mészárszék’ haszonbérlője ellen lévő több
rendbeli varos pénztári követelések tekintetében
foglalás ala vett pernyáva elővárosban! 345-ik sz.
alatti haza telkestől f. évi october 29-én 2-szor tar­
tandó arveres útján a’ szokott délutáni órákban el­
adatni fog.

Sarlót János,
végrehajtó tanácsnok.

Árverési hirdetés.
., ,. Közhírre téteti k , hogy KI a in György ara-

ejenek di polgárnak Séga külvárosban 17 és 18 sz. a. lévő
háza törvényszéki Ítélet következtében, MiháíovIU
Lázár ur hitelező részére f. e. october hó 29-én el­
ső árverés alá bocsáttatik, hová venni szándékozók
tisztelettel hivatalosak.
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hely, rajta lévő házzal, és fél külső telekkel a'
helyszínén reggeli órákban tartandó nyilvános ár­
verés útján elfog adatni.

Kövér Vincze,
végrehajtó szolgabiró.

Árverési hirdetés.
Gendrovits Ignácznak váltói foglalás következ­

teben bírói zár alá vett Kurticson létező szabad
telken épített haza f. hó 26-ik napján először, no­
vember 26-án pedig utolszor, mindenkor délutáni
3 orakor tartandó árverésen a’ legtöbbet ígérőnek
készpénzért eladatni fog.

Hofbauer Lajos ,
foglaló szolgabiró.

Bírói árverés.
Közhírré tétetik, mikép Vank Péter úr részé­

re elfoglalt Ny iga Jótza Pernyáva 647 sz. a.
haza f. e. october 27-én második árverésnek kité-

venni tetni fog.

í évre a’legtöbbet ígérőnek haszonbérbe fog adatni.
E’ nyilvános árverésnek határideje f. e. octo­

ber hó 25-ik napjára határoztatott, melly árverés­
nek elmúltával utóigéret el nem fogadtatik.

Ki ezen árveréshez járulni szándékozik, a’
kitett napra a’ paulisi tiszttartói hivatal irodájába,
hol az árverés reggeli 9 órakor kezdődni fog,
ezennel illendően meghivattatik.

Ménesi kir. kain, tiszttartói hivatal.
Paulis October 17-én 1847.

Bitói árverés.
Melly szerint Kovaszinczi lakos Luk a Tó­

dornak az osztályt eszközlő t. törvényszék
1847-ik évi 22 sz. a. hozott Ítélete következtében
mindennemű vagyona , jelesen : egy járás szőleje,
25 akó bora hordóstul, mintegy 60 akó boredénye,
4 pos. mérő búzája, 30 p. m. zabja, 25 p. m.csö­
ves kukoriczája , 6 darab szarvasmarhája, ’s szó­
val mindennemű ingóságai folyó évi october hó
24-én a’ helyszínén tartandó nyilvános árverés út­
ján eladandó lévén, e’ határnapra a’ t. ez.
szándékozók illendően ineghivattatnak.

Müller Tamás,
k. k. ispán, mint végrehajtó bíró.

Árverési hirdetmény.
Melly szerint Damasevíts Ferencz és ne,____

bz. annai házuk, Klee Ferdinand, mint PichlerJó-
sef engedményese részére hozott bitói Ítélet foly­
tán , folytatólag f. év october hó 25-én tartandó
utolsó árverésen végső eladásnak kifog tétetni;
ineiiy napra a helyszínére , szokott délutáni órák­
ban, minden vevő illően elváratik.

Lázár Kálmán, középponti eskütt,
mint végrehajtó.

Árverési hirdetés.
Nikolits György csőd tömegéhez tartozó 350

font kék, 40 font veres berzseny, 25 font fenyü-
korom, 30 font közönséges burnót, 25 darab fe­
hér föld ’s nehány hordó, f. october hó 25-én a’
városház udvarán délutáni 3 órakor tartandó árve­
résen eladatni fognak.

Popovits János, tömeggondnok.
Láttam Markovits Jósef, tanácsnok,

mint tömegbiztos.

Árverési hirdetés.
Huba Ágostonnak bírói foglalás alá vett jó

karban lévő gyoroki háza f. e. october 25-én dél­
előtti 11 órakor árverés útján elfog adatni.

Somogyi Gyula,
végrehajtó t. eskütt.

Árverési hirdetmény.
Nemes Temesmegyében kebelezett Fenlak

helységben f. 1847-ik évi october 26-án fél ház-
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váltattak.

ne»
clly

T. Aradmegye határozata következtében f.
october 15-től a’ marhahús fontjának ára megint
12 kra.; — bőrös sertéshús 16 kra.; — bőretlen
14 kra.; és öntött tiszta faggyúgyertya’ fontja
36 kra. vált, felebbemeltetett, a’többi élelmi szerek
ára megmaradván.

Cső d.
Arad várostanácsa részéről Markovits Ignátz

ellen a’ csőd f. e. november 2-ára határoztatok;
tömeggondnoknak Heim Károly tanácsnok, per­
ügyelőnek Boros Jósef alügyész neveztetvén ki.

nevezetesen Gája külvárosban 253 sz. a. fekvő
szállása, rnelly 2451 négyszög ölnyi telekből es
abban ültetett szőlő ’s nemes gyümölcsfákká be­
ültetett kertből, valamint lakóház és istálobol all,
f. év június 24-én 1402. sz. a. kelt utóbbi törvény­
széki végzés’ következtében, t. ez. Farkas Mihály
úr nyertes fél’részére f. év october’ 30-án dél­
utáni 3 órakor a’ helyszínén tartandó
2-ik és utolsó árverés’ útján végkép el fog
adattatni; hová venni szándéklók ezennel meghi­
vatnak.

Markovits Jósef, tanácsnok,
mint végrehajtó-biró.

Bírói árverés.
Lóczi Lóczy Antal úrnak Paulis mezővárosá­

ban lévő lak és borháza, azzal kapcsolatba lévő
terjedelmes legjobb karbani szőlővel, ’s átalelle-
nébeni szőlőskerttel együtt törvényszéki elmarasz­
talás következtében foglalás alá véve , f. e. novem­
ber hó 2-án, délelőtti órákban, a’ helyszínén tar­
tandó árverés utján eladatik.

Dániel István,
végrehajtó főszolgabíró. —Franczia hírlapok szerint Ma asz r

vü tanár Namurban olly müvet talált fel, mc
szerint a’ napvilágot villannyá változtathatni.

__0*»0 Kénégen y. Dieffenbach belső titkos
tanácsostól Berlinben épest egy kis iromány „A»
égeny fájdalom ellen“ jelent meg, mellyben felta­
lálásának rövid történetírása után az égennyeli ká­
bítás különféle nemeiről fölötte bilincselt lerajzolá­
sok , ennek folytában mélyen beható szemlélgeté-
sek láncza ezen állapot természete fölött, úgy kü­
lönböző észrevételek annak ideje alatt terjesztet­
nek elő. Végre egy sokaság a’ műtétéi körüli sa­
ját tapasztalásai felül, mellyeket azon híres szer­
ző a’kénégeny alkalmazásával végrehajtott. Nem
szükséges figyelmeztetni, hogy mellette igazi eről­
tetett ’s közbe-közbe kínzó érdekű esetek nagy
számmal előjőnek. A’munka befejezésénél monda­
tik : a’ szerint, a’ mit mi eddig az égenygőz al­
kalmazása köröl orvosi műtételeknél tapasztaltunk,
következő határozatokra vagyunk jogosítva: ,,A’
kénégenyzés képes legnagyobb fájdalmakat leg­
nagyobb sebészi műtéteteknél tökéletesen elenyész-
tetni. De a’ kénégenyzés a’ fájdalom-érzetét nagyob-

' bithatja is, és dúhösködést maga után vonhat. A’
kénégenyzés veszélyes a’ gutaütésre hajlandóknál,
véromlásnál, ’s némelly egyéb körülményeknél. A
kénégenyzés megerőltetése rögtöni halált, is hozhat
elé. A’ vérzés nagyobb mint egyébkint a’ műtéte­
teknél, épen úgy a’ hajlam utóvérzésekre. Sebek,
mellyek közvetlenül egyesittetnek, épen olly gyor­
san gyógyulnak meg, sebek anyagveszteséggel ren­
desen lassabban. A’ kénégenyzettek egészségi mint-
létük sebészi műtételek után átalában kissebb, mint
azoké, kik kénégeny nélkül metszettek. E’ szer
épen olly mértékben felül becs ültetett,
mint megvet tetett. Ha már mindazon ki­
csiny, a’ kénégcnyzéssel összekötött ártalmakat

(L. Folytatást.)

Bírói árverés.
Muszkán Juon és nejének Annának

Pernyáva elővárosban! 484sz. a. hazuk Olmosy
Antal részére keletkezett bírói marasztás követ­
keztében f. évi november 2-án először, és ha szük­
séges leend , december 2-án másodszor .mindig dél­
utáni 3 órakor a’ helyszínén árvereltetni fog.

Sarlót János,
végrehajtó tanácsnok.

Tudósítás.
Vagyonbukott Izsáky Antal úr Kresztaménesi

birtok részének eladására f. e. october 25-ére ki­
tűzött határidő közben jött akadály miatt elha-
lasztatik.

Ormos Sándor,
t. szolgabiró, mint végrehajtó.

Törvényszéki rendeletre árvereltetnek:
iX éhai Kurutz Péter tavaszutszai 681 sz. háza

oct. 28-án és Nov. 28-án, d. u. 3 órakor a’ hely­
színén.

Néhai Száva Netzin’ Gája k. v. 306 sz. háza
f, e. oct. 31-én, délutáni 3 órakor a’ helyszínén;
2’/3 lánca szántóföldjei october 29-én, délelőtti 10
órakor a’ telekhivatalban.

V e o ,
*—0°a Ó cs. kir. Fensége István főher«zeg

kir. helytartó, szerencsésen bevégzett körutazása
után october 14-én, délutáni 1 órakor Budára ér­
kezett.

Helybeli.
T. Aradmegye Karai és Rendéi f. hó 20-án

tartatott követválasztási gyűlésben világosvári B o-
hus Jánost első, és esztelneki Biró Imrét
második követnek választók.

A’ választás a’szabadban történt, azó megye­
ház udvarán, minthogy hosszas idő óta beállott
kellemetlen téli napok hirtelen nyári napoktól fel-

"• y I e t.



249

tétetnek (3—4 csepp halvanyvíz 48
VJ. é\folyam. 43-diki sz.

— 0%Pióczák tartása. Roder g,
•Merész a’ pióczák’ gyakran előforduló halálos be­
tegségüknél azon érdekes felfödözéshez jutott vol­
na , miszerint a’ halálozás azonnal megszűnik , mi­
helyest a’ pióezák halvány (chior) tartalmú vízbe
tétetnek (3—4 csepp halvanyvíz 48 obon (uncia)

gok személynél összeszámláljuk, úgy abból nagyobb
betegség-összeg kitetszik, hogy ezer kénégeny-
r.ettek közűi amarra nehány halálesettel több esik,
mint emerre. Mind a’ mellett fájdalmas gyógymű-
veknél ezen szernek becse nagy, mellytől vigyázó
alkalmazásánál a’ szenvedő emberiség számára je­
les haszon növekedett, kivált, ha nagy szemes­
séggel és csak igen fájdalmas működéseknél hasz-
náltatik. (Spieg.)

—a°a Lengyelországban nem csak az epemi-
iigy, hanem a’ marha-dögvész is kiütött, melly
gagy pusztításokat tesz.

—8°0Házi gyógyszertár. Hideg láz
ejll enes egyszer ű szer. Mindenki, kit a' hi­
deg már lelt, tudhatja, hogy annak lefolyása kö­
vetkező: a’ hátgerincz végén, hol az alfél kezdő­
dik, eleinte kéjehnetlenség és borzadás, végre hi-

-deg támad , melly a hátgerinczen végig elterjed, és
akkor már a’ kezeket és lábokat is megtámadja,
melly hideg után forróság és azután lankad­
ná g következik. En, miután eltökélém magamat
a* hideglázat hideg vízzel gyógyítani, minden mód-
•zeröket megkísértek a’ nélkül hogy meggyógyul­
tam j ekkor felfödöztem valamivel pontosabban a’
betegségnek fentebbi helyzetét, és ezen bajnak be­
következte előtt körülbelül egy órával hideg vízbe
mártott és egy kissé kinyomott, négy vagy öt ré­
tben összehajtogatott, egy négyszögíábnyinál vala­
mivel kissebb ruhát (pamutból jobb mint lenből) a’
hátgerincz végén alul az alfélén keresztül tettem és
testemhez kötöttem. Tudva lévő dolog, hogy illy
borongatás hamar átmelegszik, mi azon következ­
ményt szülé, hogy a’ hideg helett fölötte kellemes
meleg állott be a‘ hátgerinczen , és csak igen cse­
kély izzadás éreztetetett, melly a’ lázroham’ má­
sodik napján magától elmaradt. A’ betegség gyö­
keresen kiirtatott és visszaesés nem követke­
zett. Még eddig mindenkinek használt, kinek
c$ak tanácsiam. Az emberiség’ java ezen egyszerű
•zernek közrebocsátását igényli. (Pest. Ztg.)

—A’ londoni egyetem’ udvari kórházában
két tökéletesen sikerült sebészi műtét, melly közt
iegy láblevétel, történt, miután a’szenvedők égény-
gőzök által megbóditattak vala. A’ gőzök különös
készület által leheltettek-be. Mihelyt azok egész
hatásokat elérék, közvetlen a’ műtéthez fogaték.
A’ két sinlődők’ egyike sem tudá magáhoztértével,
hogy vele valami történt volna. Kisebb műtétek­
nél p. o. valamelly daganat’ eltávolításánál, ezen
bánásmód már Amerikában is használtatott. Hogy
'hasonló czélra a’sínlődőnek megiranyozása némely
esetekben sikerrel tétetett, már előbb volt említve.

(Spieg.)

gyógy-

érdekes felfödözéshez jutott vol-

közönséges vízbe.) Mintegy 10—15 perczig tartja
ebben, és aztán megint a’ szokott edénybe teszi
azokat. (Ung.)

' —Legújabb mód az erdőtenyéaz-
tés ügyében. Billaux nevű erdész egy fran-
czia megyében az alacsony havasokon, a’meredek
és csaknem meztelen hegylejtősségekre egy ríj,
fákkal beplántáló módot találtföl. Mi ezt itt közöl­
jük , minthogy ezen ágazatban a’ hasznos és jövő
nemzedékre nézve áldásdús eliéggé nem terjeszt­
hető. Billaux úr kerületében sok meredek, ke­
vés földdel borított terület vala, melly majd egész
éven át hóval föd\ e volt, mi által a’ növények ül­
tetése lehetetlenné vált. Billauxnak most azon gon­
dolat ötlött eszébe , hogy magot a’ hóra vettessen,
melly, a’mint gondoló, az elolvadt hótól megned-
vesedett földben könnyen kikéi. — ügy is lett. —
Az első kísérletet tette 1841-ik évben 750 hektárt
foglaló, nagyobbrészint 45—60 foknyi meredek
térségen. Múlt esztendőben 50—60,000 15—35 cen­
timéter nagyságú növény állott egy egy hektár-on,
tehát mindöszve mintegy 40 millió növény — olly
földön, melly egyébiránt csekély vagy semmi hasis-
nu sem volt. (Fr. Bl.j

—(Nedves falak ellen szobákban.) 4 rész
lenolaj, ! rész fejérólom, 2 rész ruggyanta, rész
kátrány, J/2 rész lakka, 2 rész halzsír, 1 rész
ólomsik. Az irány, használathoz képpest változtat-
hatik. A’ szobák elsőbb erősen befőttéinek, vagy
a’falak forró röpolajjal megmosatnak. Ha kátrány
és fejérólom kihagyatik, úgy ezen fénymáz áltat
hordókat, katulyákat ’s t. lehet vízhatlanná tenni.
Hozzátéve 2/1(, kénvirágot, olly ragaszt nyerhetni,
melly enyv helyett csizmatalpakra használható.

(P. Handl. Ztg.)

—(Tartós kőfesték házakra.) Mész olta-
tik vízben, és 4—5 század timsó adatik hozzá.
Ez elolvadván agyagtartalma mészföld támadt. Ol­
csóbban nyerhetni hasonló elegyitéket, ha 100 rész
mész oltatik-be , és 5 rész pipaagyaggal ’s 2 rész
sárga érczmésszel kevertetik. Amerikában tartó-
sabbá tétetik a’ házmázza, midőn a’ mészfejérhez
kevés szürke ezukor és konyhasó adatik,

—A’ vas’ rozsdásodása ellen oltal­
maz egy festékmázolás, melly egyszersmind vas­
színű, és lenolajíirnászból vagy lenolajból */4 rajz­
ónnal vegyítve nyerettetik. Fekete, fényes és
rozsdaelleni mázlatot úgy nyerhetni, hogy megtü-
zesitett vasra faggyú vagy disznózsír, viasz, len­
olaj és szurokbóli vegyitek kenettetik, és aztán
a’ vas addig tartatik parázstűz fölött, míg a’ ke­
net megszárad.

—Timsó a’ kenyérben. A’ timsó pu­
hábbá (ritkábbá) fehérebbé és nem olly zsengéssé
teszi a’ rósz búzalisztből sült kenyeret. Azért azt
csaló sütők adják a’ liszthez, megnagyitván a’
kenyérsulyt azáltal is , ho>gy több vizet tölthetnek
a’hoz. (Fr. Bl.)
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Kath.
G. n. e.

Kath.
Ágost.

Ref.

30
30
30
42

fi
6

görcsök
tüdővész

szinte
mellvizkór
görcsök
tíidővész
aszalvány
tíidővész
niellvizkór

szinte
tíidővész
aszalvány
görcsök

| Kath.
G. n. e.
Kath.

G. n. e.
Ref.
Kath.

132

-ű
©

10
11
12

Tiszta búza . .
Kétszeres. . .
Rozs ....
Árpa ....
Zab........................
Kukoritza. . .
1 mázsa lángliszt

,»
ii

2 hó
60 é.
37 —
63 —
24 n
62 é.
60 —
42 —
69 —

2 —
41 —
3r __

1 hó

Pestre utaztak,
Csütör. October 21-én:

T. Páva asszony.
M. gróf Eichhold úr.
T. Klee úr.
Lachait úr.
Schaeffer úr.
Pénteken October 22-én:
Ikeli úr.
Seider úr.

=f<? ikr- IIft-1 kr-ii r
7
6
5
3
2
3

9 —
15
45

,48 I
,15

15

—e%A’ keményfűxéa’ jól tété. Egy böl-
•sészet tanár bevallja a’ keményfúzésnek jóltétét
azzal, hogy azt mondja: Minden dőre némbert el­
vesz az a’ földszínről és csak az okosakat hagyja
hátra, jó nőkké lenni. (P» Ztg.)

—Ki birtokára, legyen az pénz , pénzér­
ték vagy tudomány ’s ni. mitsem tart, az sohsem
biztos ember; mert hogy tudna az, ki magát és
tulajdonát megveti, mást és idegent becsülni?
Fordyce angol, 50 évvel ezelőtt hires bankár
volt Londonban. Egykor egy franczia-nemes ottan,
kinek pénze Fordycenél vala letéve, egy gyümölcs­
árusnál álla, midőn egv házi apród ura' ebédjére
nehány tál gyümölcsöt 6 font sterling értékben ren­
del*. Eltávozván az apród azt kérdé a* francsia,
mellyik herczeg prédái csupán gyümölcsre annyit?
„Fordyce bankár!“ vala a’ felelet. „Az? viszonzá
a’franczia; „Cadedis! ezen szempillanatban oda
kell mennem és pénzemet elhoznom, másképp fel­
eszi.0 Elmenvén, elhozó pénzét és Fordyce más­
nap megbuka. (Fr. Bl.)

—Nem rég tartatott iskolai próbatéten, a’
hét kérésről szólló imánnk negyedik kérésénél kér­
dést tön a’ tanító : miért kérjük mi a’ mindennapi
kenyeret, és nem a’ hetenkintit, nem a’ hónapon-
kintit, vagy éppen az évenkintit? egy kis lányka
kópéi mosolyai feleié: hiszen különben megpené-
Medne.

—Tizenhárom az asztalnál, sokan szeren­
csétlen számnak tartják. Egy illy alkalommal azt
jegyzé-meg valaki: „Minden-esetre van egy sze­
rencsétlenség ha tizenhárom üli az asztalnál.0 —•
„Mi volna az ?“ kérdek asztaltársai vágyva. — „Az
hahogy csak tizenkettőre főzettetett.“ (Ung.)

—A’ mit az ember elkölt, el van veszve;
a’ mit meggyűjt, másnak hagyja; mi hát az embe­
ré ? a' mit jótékony czélokra ád.

—Három hatalmas ellenséget szalasztunk
meg a’ munkásság által: a’ szükséget, vét­
ket én unalmat.

Gtampfl Jósef, fűszerész’ f.
atyé Gyula, földésznó

Schneider Borbála, szinte
T. Petrovits Balás, tanácsnok
Gigák Alajos, földész' f.
Kováts ílona , leány
N. Anna, szolgáló
[Leintsek András, napszámos
Muszkán Mártha, földész’ b.
Duma György, földész* f.
Blan Borbála, festő’ h.
Eckholt Anna, szabó’ !.
Gyarmati Julianna, földész’ I.

Nyomatott Beicbel Jósef betűivel.

Húzott számok
Temesvári Lotteriáhan 1847-ik évi October 16-án:

63, 25, 2, 62, 11.
Legközelebbi húzás leend octob. 27. és nov. 6-án.

Gabona és liszt ár Aradon 1847-dik évi
October 22-én.

Egy posonyi mérő váltó-
, pénzben
J legjobb||középsz j|alacson

Miért ritka a’ barátság?
„Nagyszerű kincsre talált, ki barátot szerze ma­

gának :“
Mond az írás; — ma pedig nagyszerű kint

_____________ ___  szűke van. (P. Div.’

Az aradi gyorskocsin
megérkeztek Pestről,

Kedden October 19-én:
T. Remekházy asszony.
Boskovits úr, 2 helyet.
Deák úr.
Landsberg úr.
Csütört. October 21-én:

Bohmisch úr.
Kargeligo úr.
Kleeberg úr.
Trodler úr.

Zsemleliszt .
Fehér kenyéri.
Fekete szinte /

Maros vízállását October 22-én reggeli 8 órakor: 1Z 4zZ 0ZzZ a’
—■W—w-to—lI — -------- ---------

Betegsége

zérus felett.

Lakó
és

halálozati hely
Jst vántér
Sega k. v.
Ujvilágutsza
Ózutsza.
Keresztutsza
Erdőutsza.
Pernyáva k. v.
Templomufsza.
Újvilágul sza

szinte.
Sarkad k. v.

szinte.
Pernyáva k. v.


